Hayunsrii komurer / Selection Committee

Adrian Barentsen (Amsterdam)

Rosanna Benacchio (University of Padua)

Walter Breu (University of Konstanz)

Bjorn Wiemer (University of Mainz)

Lucyna Gebert (University "La Sapienza”, Rome)

Nadezjda Zorikhina Nilsson (University of Gothenburg)

Vladimir Klimonov (Humboldt University of Berlin. Deputy Head of the Commission on
Aspectology at the International Committee of Slavists)

Jelena Petrukhina (MGU, Moscow)

Vladimir Plungyan (Institut Jazykoznanja RAN, Moscow)

Ljudmil Spasov (University of Skopje. Head of the Commission on Aspectology at the
International Committee of Slavists) )

Hannu Tommola (University of Tampere)

OpranusanuoHHbIH KomuTeT /Organizing Committee
(University of Gothenburg, Department of Languages and Literatures)

Nadezjda Zorikhina Nilsson (Head of the Organizing Committee)
Morgan Nilsson

David Westerholm

Malin Podlevskikh Carlstrém (PhD student)

Katarina Schwetz (Student)

Annika Andersson (Web designer)

Goteborgs universitet

Institutionen for sprék och litteraturer
Box 200

405 30 Goteborg

Sweden

e-mail: SSSA13@gu.se

http://www.sprak.gu.se/forskning/sssa13/

Kou¢eperuus nposogares npn dpunancosoit moanepxxe IIeenckoro HeeienoBaTensekoro
Cosera, OBwmecrsa ciasucros IIeenmu u Kadenpsr sasbikoB # aureparyp IereGoprexoro

YHHBEDCHTETA.

The conference is sponsored by the Swedish Research Council, the Swedish Association of
Slavists and the Department of Languages and Literatures at the University of Gothenburg.

HybnukyeMbie TeHCh PO aHOHHMHOE PelleH3HpOBaHKe.
The published abstracts have undergone an anonymous peer review process.

GOTHENBURG SLAVIC STUDIES 3

CEMAHTHYECKHH CIIEKTP CJIABAIHCKOIO BHJIA
IV Koudepenmnua Komucenu o acieKToIOrHl
MexnyHapoauoro Komurera Ciragucros
I'éreboprexuii yHUBEPCHUTET, 10 HIOHA — 14 HIOHS 2013 T.

THE SEMANTIC SCOPE OF SLAVIC ASPECT
Fourth Conference
of the International Commission on Aspectology of
the International Committee of Slavists
University of Gothenburg, June 10 — 14, 2013

Tesucsr / Abstracts

Edited by

Morgan Nilsson & Nadezjda Zorikhina Nilsson

GOTEBORGS UNIVERSITET



© The authors and the editors 2013

Cover design by Nadezjda Zorikhina Nilsson
© Cover photo by Cai Alfredson

Published & distributed by

Department of Languages and Literatures
University of Gothenburg

Box 200, SE-405 30 Goteborg, Sweden
E-mail: publications@sprak.gu.se

Printed in Sweden by Reprocentralen, Humanisten, Goteborgs universitet.
ISSN 2000-1134
ISBN 978-91-86094-62-1

COAEPKAHMHE, CONTENTS

IIpenucnosue
Foreword

IVIEHAPHDIE JOKJIA/IBI. PLENARY SPEECHES

Yuri D. Apresyan (The Kharkevich Russian Institute for Information Translation
Problems of RAS (IITP); The Vinogradov Russian Language Institute of RAS
(RLI)

I'paMmarika 171aroja B AKTHBHOM CJI0OBape PYCCKOTO A3bIKA
[The grammar of the verb in the Active Dictionary of the Russian language].

Alexander V. Bondarko (Russian Academy of Sciences, Petersburg)
On the theoretical foundation of the Petersburg aspectological school.

Osten Dahl (Department of general linguistics, University of Stockholm)
A construction approach to perfectivization in Slavic.

Stephen M. Dickey (Department of Slavic Languages and Literatures, University of

Kansas).
Verbs of Motion and the Early History of Slavic Verbal Aspect.

Yelena V. Padudeva (Russian Academy of Sciences, Moscow)
Pyccrwuit rarost BBITD: ynotpebsienus B 3HaYeHUH COBEPUISHHOTO BHA.
[The Russian verb BE: Its uses as a perfective verb).

JOKJIAIBbI HA CEKHHMAX. SESSION PRESENTATIONS

Peter Arkadiev (Institute of Slavic Studies of the Russian Academy of Sciences,
Moscow) Towards an areal typology of prefixal perfectivization.

Elena Adilova (Dept. of the Ukrainian language culture, Taurida V.I. Vernadsky
University).
Knaccudukauus ceMaHTHIECKHX IPYII IV1arosIoB ¢ KPaTHOH CeMaHTHKOH B -
COBPEMEHHOM YKPaHHCKOM A3bIKe.
[Classification of semantic groups of verbs with multiple action semantics in

modern Ukrainian].

Viktor Bayda (Faculty of Philology, Lomonosov Moscow State University)
Vipnauackuii XxaGHTyaIbHBEIH ITPOTPECCHB M PYCCKUH HECOBEDUIEHHBIR BH/IL:
KOHTPACTHBHEIY aHAIH3.

[The Russian Imperfective and the Irish Habitual Progressive: a Contrastive
Analysis].

13
15

17

21

23

28

33

35

38



Adria(a)n Barentsen, René Genis, Magda van Duijkeren-Hrabovd, Janneke Kalsbeek,
Radovan Luéié (Universiteit van Amsterdam )
Bonpock! conoCTaBHTENBHOrO H3yUeHAS CITy4aeB OrpaHHYeHHOH KpaTHOCTH.
[Problems concerning the comparative analysis of examples of bounded
repetition].

Katja Branc¢kakec (Charles University, Prague)
Aspect and Tense usage in Upper Sorbian and Czech N arrative Texts.

Walter Breu (Fachbereich Sprachwissenschaft, Universitiit Konstanz)
DYyHKIHH HACTOALIETO H umrnepdexra CB 1 nepdexrta HCB B Moruscexo-
C/IABAHCKOM SI3LIKe.
[Functions of the perfective present, perfective imperfect and imperfective perfect
tenses in Molise Slavic].

Elena Cekalina (Faculty of Philology, Lomonosov Moscow State University)
Pyccxnil BB 4 BUO-BpeMeHHbIE CHCTEMBI AHIIMHCKOTO 1 LIBECKOTO SA3BIKOB.
[Russian aspect and the aspect-time systems of English and Swedish languages].

Oksana Cujkova. (Institute for Linguistic Studies, Russian Academy of Sciences (ILI
RAN), Dept. of Functional Linguistic; Maksim Fedoto (Dep of Languages of
Russia)

On some features of “delimitative” verbs in Russian.

Aleksandra Derganc (Philosophic Faculty, Ljubljana University)
Vid v histori¢nem sedanjiku v sloveng&ini.
[Historical present and verbal aspect in the Slovenian language].

Hanne Eckhoff and Dag Haug (Faculty of Humanities, University of Oslo)
Aspect and prefixation in Old Church Slavonic.

Frangois Esvan (Instituto Universitario Orientale, Naples)
On the interaction between the aspect and the lexical meaning of some Czech verbs
expressing a distinct pre-realization phase (with regard to French and Italian).

Valentina Gavrilova (Moscow Pedagogical University)
K somnpocy o cesisn kareropuii Buaa u 3aj0ra B CHIPSKEHHH PYCCKOTO IVIAT0JA.
[On the connection between aspect and voice in the Russian verb conjugation].

Lucyna Gebert ("La Sapienza " Universitd di Roma)
Imperfectives for accomplished facts and pragmatics in Russian and Polish.

Marina Glovinskaja (Russian Language Institute, Russian Academy of Sciences,
Moscow)
[naronsr caveeams — yeaveams, cavauams — yeaviuams. CeManTAYeCKAA H
acmeKTyanbHad XapaKTepHCTHKA.
[Verbs slyhat*- uslyhat’, slyshat’ - uslyshat’ (hear). Semantic and aspectual
characteristics].

39

42

43

45

48

51

53

55

57

60

62

Elena Gorbouva (Dept. of Linguistics, Saint Petersburg State University)
IepdexTHadA CeMaHTHKA B PyCCKOM A3bIKe H CEMAHTHKa epQexTa B HCIIAHCKOM.
[Perfective semantics in Russian and semantics of perfect in Spanish].

Atle Gronn (Faculty of Humanities, University of Oslo)
The factual imperfective in Russian and the role of past tense.

Rafael Guzman Tirado (Catedrdtico de Filologia Eslava, Universidad de Granada )
O cpe/ICTBax BBIPayKEHHA MHXOATHBHOCTH B PYCCKOM H HCIIAHCKOM S3bIKAX.
[On the means of expression of inchoativity in Russian and Spanish].

Alina Israeli (Dept. of Language and Foreign Studies, American University,
Washington D.C.)
TlepdhopMarTiBb! ¥ BUJ [VIAT0J1a B PYCCKOM A3BIKE.
[Performatives and verbal aspect in Russian].

Kira Ivanova, Maria Voeikova (Institute for Linguistic Studies, Russian Academy of

Sciences, St Petersburg)
Hmmeparusrsie popmbl HCB Ha paHHEX 3Tanax yeBOEHHSA PYCCKOTO S3BIKa

JIeTHMH: YACTOTHOCTH ¥ 3HAYEHMHE. L ‘ .
[Imperfective imperatives in early phases of the acquisition of Russian by children:

frequency and semantics].

Folke Josephson (Faculty of Humanities, University of Gothenburg)
Grammaticalisation paths of verbal affixes in Slavic and other IE subgroups.

Yurtko Kaneko (Twate University) ‘
Aspect-Tense alternation in narrative texts of Russian and Japanese.

Mitsushi Kitajo (Dept. of Linguistics, Kyoto Sangyo University)
Ananus Bu/ia IVIAr0Na U MOIHBIX/KPATKUX (OPM IPHJIATaTeIbHBIX C TOUKH 3DEHHA

BENJTHBOCTH. o _ ’
[Analysis of verbal aspect and full/short forms of adjectives from the point of view

of politeness].

Vladimir Klimonov (Humboldt-Universitdt zu Berlin)
I'paMMaTHKAIMZAHS [VIAr0IBHOTO BHAA U IPe06pasoBatus B CHCTEME BHAOBBIX
HapajiirM B PyCCKOM SI3BIKE. .
[Grammaticalization of verbal aspect and changes in the system of aspectual

paradigms in Russian}.

Juriy Knjazev (Dept. of Russian Language, St Petersburg State University)
HcTOYHMKE HEOTPaHHYEHHO-KPATHOH HHTEPIIPETAllNY HECOBEPUIEHHOTO BUA B
DYCCKOM si3bIKe: JIEKCHUeCKOe 3HaueHue, criocos Aeﬁcrsmf, CHHTAKCHE. '
[Sources of unlimited-iterative interpretation of imperfective aspect in Russian:
lexical meaning, actionsart, syntax].

Jukari Konuma (Dept. of Linguistics, St Petersburg State University)
ARIMOHANBHAA KIACCHDUKAIMS PYCCKHX U ATIOHCKUX IJIaroJIoB.
[Actional classification of Russian and Japanese verbs].

66

69

71

73

75

78

8o

82

84

87

90



Izabela Kozera (Institute of Eastern Slavonic Studies of the Jagiellonian University,
Krakow)
Bunioeas mprEaiiexKHOCTb BTOPHYHOTO HMIIepHEKTHE] U €70 acleKTyaibHasg
XapaKTepPUCTHKA B CBETE CeMaHTHYECKOH KOHUEINIHH BUAA.
[Secondary imperfective and its aspectual characteristics in the framework of the
semantic concept of aspect].

Volkmar Lehmann (Institut fiir Slavistik, Universitit Hamburg)
On the relation between nonepisodic/ nonlocalized, iterative, and omnitemporal
situations.

Natalia Medynska (University of Rovno)
Ttarosel pacupesienuTessEoro u MHOTOKPaTHO-AUCTPHOYTHBHOTO feficTBHSA ¢
TIPHCTABKOM Nepe- B COBPEMEHHOM PYCCKOM H YKPAMHCKOM A3bIKAX.
[Verbs of distributive and multiple-distributive action with the prefix pere- in
modern Russian and Ukrainian].

Hans Robert Mehlig (University of Kiel)
Hencuncisemasn cofupatensHocTs B 06/14CTH IJTATOMBHbIX [IPENHKATOB.
O XOHaTHBHOCTH B PYCCKOM SI3BIKE.
[Non-countable collectives in the domain of verbal predicates. About “conativity”
in Russian].

Tatiana Milliaresst (I'Université Lille 3)
O COOTHOMIEHNY CeMaHTHYECKHX KATErOPHiA BHAA H IPENIECTBOBAHYA B pyCcCKOM
A3BIKE.
[On the relation between the semantic categories of aspect and anteriority in Russian].

Ekaterina Mi$ina (V.V. Vinogradov Russian Language Institute of the Russian
Academy of Sciences, Moscow)
O6 ocobom ynorpebneruu hopm COBEPUIEHHOIO BU/JA B OTPHIATETEHOM
KOHTeKcTe (Ha MaTepHasie PAHHHX BOCTOYHOCTABAHCKHIX NAMATHHKOB).
[On a special use of perfective aspect forms in negative contexts (on the basis of
early East Slavic manuscripts].

Olav Mueller-Reichau (Institut fiir Slavistik, Universitdit Leipzig)
Factual imperfectives and background knowledge.

Iskra Panovska-Dimkova ("Bla¥e Koneski" Faculty of Philology, “Cyril and
Methodius” University, Skopje)
CemanTnkaTa Ha peQHKCHTE BO TUMHTATHBHATA BHACKA (acriextna)
KOH(HIYpalHja BO MAKETOHCKHOT jasuK.
[The semantics of the prefixes in the limitative aspectual configuration in
Macedonian].

Elena Péelinceva (Dept. of Linguistics and Ukrainian Language. Cherkassy
Technological University)

OtrrarosipHble MMeHa AeHCTRHA 1 (OpMEPOBAHHE [VIATOJIEHOTO BHAA B DYCCKOM
A3BIKE,

[Nomina actionis and formation of verbal aspect in Russian].

93

96

99

102

104

107

110

114

115

Elena Petrukhina (Faculty of Philology, Lomonosov Moscow State University)
Pycckuit BUA kak MOPQOIOrHYecKas IePHBAIMOHHAA KATeTOPHs.
[Russian aspect as a morphological derivational category].

Malinka Pila (Dipartimento di Lingue e Letterature Anglo-Germaniche e Slave
Sezione di Slavistica, Universita di Padova)
OcobennocTd GyHKUNOHHPOBaHUA 061ledaKTHISCKOr0 3HAYEHHA B CJIOBEHCKOM
AzbIKe (B COIIOCTABJIEHHH € PYCCKHAM A3BIKOM). o o
[Peculiarities in the functioning of the general-factual meaning in Slovenian (in
comparison to Russian)].

Viadimir Plungyan (The Institute of Linguistics, Russian Academy of Sciences,

Moscow)
Enge pas o THIOJOTHYECKUX 0COOEHHOCTAX CAaBAHCKOTO «II€P(EKTHBA>.

[Once more on the typological features of the Slavic Perfective].

Ljudmila Popovié (Faculty of Philology, Belgrad University)
I'y1aroABHEIH BA KAK CPEACTBO MPObWIMPORAHISA TAKCHCHOTO 3HAYCHUA B
KOHCTPYKIMAX ¢ HeClleUaIn3HpPOBAHHBIMY BPeMEHHBIMH CO03aMH B cepOCKOM 1

YKDauHCKOM s3bIKaXx. o . .
[Verbal aspect as a means of profiling taxis meaning in constructions with non-

specialized temporal conjunctions in Serbian and Ukrainian].

Elena Reméukova (Dept. of General and Russian Linguistic, Peoples’ Friendship

University of Russia, Moscow)
Crioco6b1 IIaroIbHOTO JeHCTBHA: IPOLECChl TPAMMAaTHKAIM3AlMM 1

JIEKCUKJIU3BAIHH. o
[Aktionsarten: processes of grammaticalization and lexicalization].

Risto Ronkd (University of Tampere)
Hazaspuaiacs — X ceMaHTHKE «pe3ysbraras B cdepe cyGbexra. )
[Nagavrililsia - on the semantics of "result” in the sphere of the subject).

Luisa Ruvoletto (Dipartimento di Lingue e Letterature Anglo-Germaniche e Slave
Sezione di Slavistica, Universita di Padova).
AXIHOHAIbHEIE ¥ BUIOBbIE XaDAKTEPHCTHKH IPHCTABOYHBIX [JIATOIOB HBUAKEHHS
B «IloBECTH BPEMEHHBIX JIET». . .
[Actional and aspectual features of prefixed motion verbs in "the Tale of Bygone

Years™}.

Andrey Sideltsev (Institute for Linguistic Studies, Russian Academy of Sciences,

Moscow) . ‘
Pragmatically motivated Use of Aspect: Hittite — Russian Parallels.

Svetlana Slavkova (Universita di Bologna)
TIparmaruyeckue QYHKINH BHAA ¥ BpeMeHH TPeIUKATOB B epdopMaTHBHBIX
BBICKa3BIBAHUAX (HA MaTepHalie PYCCKOTO U DOJIrapCKoro A3BIKOB). .
[Pragmatic functions of aspect and tense of the predicates in performative
utterances (in Russian and Bulgarian)].

118

120

122

125

128

130

132

135

137



Svetlana Sokolova (Institute of Ukrainian, National Academy of Sciences of Ukraine,
Kiev)
ACHeKTya/IbHas mapagurva Gas0Boro rarona xax ero KJIaCcCHPHUKANHOHHEIH
TIPH3HAK.
[The aspectual paradigm of a basic verb as its classificational feature].

Ljudmil Spasov ("Blage Koneski" Faculty of Philology,Cyril and Methodius
University, Skopje)
CemanTHKkaTa Ha npedukcure Bo besynratuBHara Buacka (acnexTna)
kxoHbHTypanuja Bo MaKeJOHCKHOT jasuk,
[The semantics of the prefixes in the resultative aspectual configuration in
Macedonian].

Ilya Satunovskiy (Dept. of Linguistics, Dubna International University for Nature,
Society and Man, Moscow Region)
Hepnoxyrususie raaromnms; u BHUJ B PYCCKOM A3bIKe.
[Perlocutionary verbs and aspect in Russian].

Stanislava- Stasa Tofoska ( University "St. Cyril &Methodius", Skopje)
Semantic classes of telic verbs in Macedonian,

Vittorio S. Tomelleri (Dipartimento di Studi Umanistici, Macerata)
Ossetic and Russian aspect systems: A comparative view,

Hannu Tommola (School of Modern Languages and Translation Studies, University
of Tampere)
Cratyce ACTHMUTATHEA, TaK HA3BIBAEMBIX criocobos nefcreusg u «HYCTBIX»
TPHCTABOK.
[The status of delimitative, so-called aktionsarten and the "empty" prefixes].

Viadimir Trub (Institute of Ukrainian, National Academy of Sciences of Ukraine,
Kiev)
Ocobennocru ynorpeGienus pycckux HUMIIEPATHEHBIX (HOPM ri1arosop
COBEPIIEHHOTO H HecoBepIIeHHOro BH/IA CO 3HAYEHMEM 3anpeTa
TIpeAoCTepesKeHms,
[Peculiarities in the use of Russian aspectual forms in imperatives expressing
prohibition and warning].

Olena Tytarenko ( Taurida National V. I. Vernadsky University)
Kareropus spemennoi 7IOKAIS0BAHHOCTH H €€ CBA3H ¢ BuoM TJIaT0Ma B PycckoM

[The category of temporal localization and its relationship to aspect in Russian].
Elena Uryson (V.v. Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy
of Sciences, Moscow ).

YHacrHble 3navennsy HECOBEDPIIEHHOr0 BU/A B ceMaHTHKe CYIIECTBUTEILHOTO,
[Particular aspectual meanings in the semantics of nouns).

10

139

142

144

147

149

150

152

156

158

il Vojuodié 1 ies, University of Novi Sad).
icil Vojuodié (Dept. of Slavic studies,
DOJ,CL[lleyeJuaosocmb 2/10205H020 €064 U CNIOCOBBLL ee NPe000AEHUA 8 DYCCKOM ASbIKE 8

conocmagaeHuu ¢ cepocKum. N o .
[Verbal biaspectuality and ways to overcome it in Russian in comparison to

Serbian].

David Westerholm (Dept. of languages and literatures, University of Gothenburg)
CemaHTHKA KATETOPHH BHAA B PYCCKOM M HCITAHCKOM A3BIKAX: HCIAHCKUE
CCKHE COOTBETCTBHA.
epdexTHbie POPMbI BpeMEHH 1 HX py ; . - ‘
strc}l)antics of the category of aspect in Russian and in Spanish: Spanish temporal

perfect forms and their Russian equivalents].

Bjorn Wiemer (Institut fiir Slavistik, Johannes-Gutenberg-Universitit, Mainz)
’ XPpOHOTONHYECKasA MO/IENb CHABIHCKOTO BUAa (CB : HCB).
[Chronotopy of Slavic aspect (pfv : ipf opposition)].

Nadezjda Zorikhina Nilsson (Dept. of languages and literatures, University of

Gothenburg)
HecoBeprmierHsiil BUA H CYKIIECCHBHOCTD. K BOIPOCY 0 HETPUBHANBHEIX

aCIeKTYaIbHBIX KOHTEKCTAX B PYCCKOM A3bIKe B IUIAHE [POIIENIero, "
ivi in
[The imperfective in sequences of events. On nontrivial aspectual contexts

Russian in the past].

160

164

166

171



1986, I'upo-Bebep 1990, Mycraiioku 2006, Ilenaxun 2008, Dickey 2000,
Durst-Andersen 1992, Bougapko 2011.

Jlureparypa

Bouzapxo, A. B. 1976. Teopua mopghonoziruecxux xamezopuii. Jleruarpan: Hayka.

Borpapxo, A. B. 2011 Kamezopusayua e cucmeme zpammamuxu. Mocksa: Assiku
CJIABAHCKHX KYJIBTYD.

Tupo-Bebep, M. 1990. “Bua u ceMaHTHKA DycCKOTO miaroja.” Bonpocel a3biko3HaHus. N2
2:102-112.

Macso, 10. C. 1984. Ouepxku no acnekmoaoeuu. Jlenmnrpany: WaparesnscTso
JIeHVHTPAJCKOTO YHHBEPCHTETA.

Mycrafioku, A. 2006. Teopus @GYHKYUOHAABLHO20 cuHmaxcuca. Om CeMaHmuueckux
CIMPYKIMYP K A3bIK08bIM cpedcmeam. Mocksa: S3bIKH C/IaBAHCKUX KYJILTYD.

Tommona, X. 1986. AcnexmyaabHocmb 8 PuHckom u pycckom sswvikax. Helsinki:
Neuvostoliittoinstituutti.

Mlenaxun, M. A. 2008. Kamezopusa acnekmyaivsHocmu pycexozo aaazona. Mocksa: JIKUL

Dickey, Stephen M. 2000. Parameters of Slavic aspect. A cognitive approach. Dissertations
in linguistics. Stanford, California: CSLI Publications.

Durst-Andersen, Per. 1992. Mental grammar. Russian aspect and related issues. Columbus,
Ohio: Slavica Publishers.

Forsyth, James. 1970. A Grammar of Aspect. Usage and Meaning in the Russian Verb.
Studies in the Modern Russian Language. Cambridge: CUP.

Leinonen, Marja. 1982. Russian aspect, “temporalnaja lokalizacija” and
definiteness/indefiniteness. Helsinki: Neuvostoliittoinstituutti.

Ronkd, Risto. 2013. “O cyGwexrnopesysapraTiiBHOM 3HadeHus.” Camxr-TlerepOypr. (B
eYaTH.)

Luisa Ruvoletto
(Dipartimento di Lingue e Letterature Anglo-Germaniche e Slave, Sezione di Slavistica,
Universitd di Padova)

AKITMOHANbHBIEC M BUIOBbIC XapPaKTEPUCTHKH IIPUCTABOYHBIX IJIAT0/I0B XBHAKCHHUA B
«ITosecTnn BPCMEHHBIX JICT>.

[Actional and aspectual features of prefixed motion verbs in «the Tale of
Bygone Years»]

IlpenmeTroM JoKiafa sABAAeTcd aHa/H3 AKNMOHAJALHBIX ¥ BHJIOBBIX
XapPaKTEPHCTHK  NPHUCTABOYHBIX  IVIarojioB, o00pasoBaHHBIX Ha 0Oase
MOTHBHPYIOIIMX [JIATOJIOB ABHOKEHMs umu u xooumu B Ilosecmu BpemeHHbLx
nem (BocTouHocHaBAHCKuH namATHHK XI[-XII BexkoB mo JIaBpeHTBEBCKOMY
crucKy BTOpoi moosuHb! XIV Beka). [71arossl umu 1 Xxo0umu pencTasiiiioT
coboli camyio OONBUIVIO TPYUILy cpeiM IJIaTOJI0OB JBMKEHHA, UMEIOIuXca B
IIBJI (umu — 233 en,., xooumu — 48 ej.). COOTBETCTBEHHO HPHCTABOYHBIX

IJIarosioB orT mr. umu B IIBJI HacuureiBaeTcd 617 €., a OT aroja xooumu —
73 enx. na Toro, 4robbl OHpeNeNuTh HMX AKIHHOHAJBLHEIE W BHIOBBIE
XapaKTeDHCTHKH, HeoOXO[UMO  NPOAHAJUBHPOBATL  JIEKCHUECKOE H
aKIMOHANBLHOE 3HAUeHHEe MOTHBUPYIOIIHX Ar0I0B ABIKCHHA.

Hzberaa ynorpe6ieHNA KATEFOPHH ONPEe/iEHHOCTH W HEONIPEAENEHHOCTH
B ONMCAHUM JAHHBIX [JIar0JIOB, KOoTopad, Kak mokaszan C. Juku (Dickey 2010),
Ha 9TOM DTalle Pa3BUTHA A3BIKA MOIVIA HAXOMUTHCS JHMUIL HA CTAAHHN CBOETO
CTaHOBJIeHHUA, MBI Oy/ieM OIpeneIATh OCHOBHOE 3HAYEHHE IJIarojia Umu Kax
«obmee JABWKEHHE K eAWHOMY ONDENe/JEHHOMY NPOCTPAHCTBEHHOMY
mpegesy», a OCHOBHOE 3HaUeHHe IVIAToNa XoOUmu KakK «Cmocol IepefBH-
XKeHus, cTymasd Horamu». C TOYKH 3peHHA MX AKIHOHAJILHOrO 3HAYEHUA,
FJaroasl WMy B x00Umuy OTJIMYAIOTCS TeM, YTO TEPBHIH OTHOCHTCA K IPyIIe
IpeJEeNbHBIX IJIaroJIoB (BBIpAXKAOMUX CoGBITHA, . accomplishment mo
Benzasepy), a BTOpPOH OTHOCUTCH K TIpPYyHile HENpEAeTbHBIX IJIaToJIOB
{(BBIpAKAIOIMIKX JIEATETBHOCTS, 1. activity no Bengepy).

CemManTHKa HEUPEAENBHOU JEATENBHOCTH IJiarojia xodumu crnocobeTBo-
Bana B I1BJI mupoKkoMy ynoTpebJIeHHIO 3TOTO IJIaroja B pasHbix Gpaseosio-
rugeckux obopoTax, He 06A3aTeIBHO CBABAHHBIX CO 3HAYCHHEM (PH3HIECKOTO
JBIDKEHUA, KaK HaupuMep: xodumu Ha (MJId 6) ¢ BHH. II.. B 3HAYeHHH «XOJUTh
B moxox» (xodumu Ha yaps), Xo0umu pomr WIK 6 pOomy B 3HAYEHHH
«TIPHCATATE», XO0UMU 8 PYKY B 3HAUEHUH «OBITH NOZ BIACTbIO», XOOUMU € C
TIpejUL. 1. B 3HaYeHUH «cobiogats» (xodumu 8 sanosmiex Loxcux) u 1.1

Ananu3 TpHCTaBOYHBIX 00pasoBaHuil I/IArOJIOB umu u xodumu
[IOKA3HIBAET, UTO MpedHuKcanusA MpemesibHOTO [VIArosa umu obpasyeT HOBBIE
[JIaTOJIBI C DE3Y/IbTATUBHBIM 3HA4YeHHeM, a npeduKcalus HeNpenesbHOro
riarosa xo0umu o6pasyer HOBBIE IJIATOJIBI ¢ HEPE3Y/IbTATHBHEIM 3HAUEHHEM.,
3TO IPOUCXOAUT CO BCEMH OCTAJIFHBIMHI MOTHBHPYIOIIUMHE riiaronamu B ITBJI.
Hampumep, riaroj npumu uMeeT pPe3yJIbTATHBHOE 3HAYEHHE, a4 Y I[VIAroja
npuxo0umu ecTb MHOTOKPATHOE 3HAYEHHE, A PE3Y/IbTATHBHOTO HET.

JlanHOe sBIeHne MOXKHO IIPEJCTABUTH CJIEAYIOMEH CXeMOH:

x+I'n > nIpHCTaBOYHBIN IJ1. C PE3YJIKTATHBHEBIM 3H.
x+I'HI > npucTaBovHEBi 171, €3 PE3VILTATUBHOLO 3H,

(x - npucraBka, I'm - MOTHMBHDYIOIIMH npemeiabHbd ., T'mm —
MOTHBUPYIOIIUY HEIIpEAeTbHBIH IJ1.)
Cwm. mpumep (1):

(1) Ona xe, chapumH B Kybapy, LBJI0BABIIY OY)KHKH CBOA Cb IUIA9EMD, noude upech Mope
u npude x5 Kopeysio. (38)

B IIBJI rnaron umu upuobperaer pe3y/ibTAaTHBHOE 3HAYEHHE H TOLHA,
KOTJa OH UMeeT (popMy A0pHCTA.
Cwm. mpumep (2):



(2) Cero xe nbra ucxogama, uge Jasuas CBATOC/AABUYD W3 Horaropona CmosmHbeKy,
Hosropoanu »xe udowa Pocrosy 1o Mbcruciasa Bonogumepuya. (76)

I'maron xodumu, HaoGopor, npu npedukcanuy He MpuobpeTaeT JAHHOIO
3HAYEHUS.
Cwm. nipumep (3):

(3) ... BeJsIA ¥MB OyUHTH JIIOZH, TTOHEXe TEMb eCTh nOpy4Yero Boroms, u npuxodumu yacto
Kb LepKBaMb. (52)

i3 BCcex MPHUCTAaBOK Npu- ABIAETCA caMOH YacTOTHOM mpuctaskoi B ITBJI.
W3 617 TPHUCTABOYHBIX ITIAroJbHBIX GOPM OT IVI. UMU HACUMTHIBAETCA 330
(53%) dopM I1arosoB ¢ MpPUCTABKOH Npu-. T0 MOMKHO OGBIACHHUTH TEM, UTO
[PHCTaBKa Nnpu-, 10-BAAMUMOMY, Jiydile JAPYTHX MPHCTABOK Peajusyer 3Ha-
YEHHE «IOCTHMKEHHA HPOCTPAHCTBEHHOTO NpEAesa», KOTOPOe HAaXOJHTICA B
JIEKCHYECKOM 3HAYeHHU MOTHUBUDYIOUEro riarosia umu. COOTBETCTBEHHO W3
73 IPHCTaBOYHBIX o6pasoBaHWMH oOT I xolumu, umeerca 37 (51%)
[IPHUCTABOYHBIX 00pasopaHuii OT . npuxodumu. Jajee cCIeAyiOT, IO
KOJIMYeCTy MMeRoNuxess o0pasoBaHul, IIaroibl ¢ HPUCTaBKol no- (noumu -
134, noxodumu — 1%), us- (usumu - 43, ucxodumu - 10), 6s- (vniti / voiti - 31,
exodumu - 3), ¥ Ap.

C onsOH CTOPOHEI, CjlefyeT OTMETHTh, YTO NpPeleJbHBIH IJIAaroN umu
HaMHOI'O wallle mojasepraercs npedukcamuu, yeM 1. xodumu. 3To gBjeHne
MOKHO OOBACHHUTH TEM, YTO IIPUCTABKA MOIJIA MMETH YK€ Ha [JAHHOM 3Tare
PasBUTHA BHIOBOH CHCTEMbI BOCTOYHOCJABAHCKOIO S3BIKA  BBICOKOE
pPe3yNbTATHBHOE 3HAYEHHe, KOTODOe MAaJi0 COYETAIOCh C HempeleTbHBIMHK
rjarojamMu TMna xodumu. C gpyrofl CTOPOHBI, MOKHO TaKe OTMETHTH, UTO
PAAOM ¢ IPUCTABOYHBIMY IJIarojaMu Ha 0ase umu, BHIPAKAIOIUMHE PE3yib-
TaTHBHOE 3HAaYeHMe, MMEIOTCA M NPHCTAaBOYHBIE IVIATOJNBI Ha Oaze xodumu,
ofo3Havaromye MHOTOKpATHOEe 3sHadeHHe (B HEKOTODHIX CAyYasX W
OPONECCHOE, B 3aBHCHMOCTH OT ITPUCTABKIH).

B oTroM MOXKHO yBHAeTh emé OJUH IHar K IPaMMaTHKAIH3aLHK
IJIarOJIBHOTO BI/Ia B PYCCKOM A3BIKE.

1* B oTiMume OT APYI'WX OPHCTABOYHBIX IVIATOJOB OT IVI. xodumu, IUL
noxodumu HMeeT He MHOTOKpATHOe 3HAUeHHe, 4 3HAYeHHe AeTHMHTATHRHOE.
IopobHoe sapnenme Habmiozaercst B TIB/I ¢ MOTHBHPYIOIIMMH Henpeaeab-
HbIM# TJIATOJIaMH, KOT/Ia K HUM TIPHCOEHHSAETCS IPUCTABKA No-,
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Pragmatically motivated Use of Aspect: Hittite — Russian Parallels

The talk introduces into the field of Slavic aspectology the data of the Hittite
language, a dead language of the Anatolian branch of the Indo-European
languages, earliest attested IE language — XVII-XII cc. B.C., written down in
cuneiform on clay tablets on the territory of modern day central Turkey.

The Hittite aspectual system consists of two forms — unmarked perfective
and imperfective most commonly (but not exclusively) marked by the suffix -
ske/a-. The imperfective aspect in Hittite demonstrates a cross-linguistically
standard array of purely aspectual and quantitative functions — durative,
iterative, habitual, distributive (Cumensnes 1999; Hoffner, Melchert 2008:
317-322).

Hittite addresses to gods (benedictions and curses) in rituals attest a
pragmatically motivated use of aspect in the imperative: the imperfective
aspect marks positive connotation of the context whereas the perfective — a
negative one, e.g., imperfective as$$u pi-§ke/a- “give good things
(regularly/periodically/for a long time)» (Ex. 1) vs. perfective idalu pai- “give
evil things (once)” (Ex. 2):

Ex. 1. (CTH 483.1.A) KUB 15.34+ Vs. I1 40
nu=$mal$ pil§kitten TI-tar haddulatar MU®LA GED.DA EG[IR?.UDM]
give-2 PL IMPER IMPERF
“[Glive them life, health, longevity in/for the fluture]”.
Ex. 2. (CTH 376.C) KUB 24.4+ Rs. 15
idalu=ma hinkan [idalawa$?/ apeda$?] utneyfas pJis<te>n
give-2 PL IMPER PERF
“[Glive terrible death/ plaque {to the bad??/ those??] countries”.




